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Akumulatorovy nasténny box na hadici
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D Dies ist die deutsche Originalbetriebsanleitung.

Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung sorgféltig und beachten Sie deren
Hinweise. Machen Sie sich anhand dieser Betriebsanleitung mit dem
Produkt, dem richtigen Gebrauch sowie den Sicherheitshinweisen ver-
traut.

Aus Sicherheitsgrinden dirfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren
sowie Personen, die nicht mit dieser Betriebsanleitung vertraut sind, die-
ses Produkt nicht benutzen. Personen mit eingeschrankten kérperlichen
oder geistigen Fahigkeiten durfen das Produkt nur verwenden, wenn sie
von einer zustandigen Person beaufsichtigt oder unterwiesen werden.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Produkt spielen.

OrdnungsgeméBer Gebrauch:

Die Wandschlauchbox mit automatischer Akku-Schlauchaufwicklung
dient der Bewéasserung des Gartens und ist zur Verwendung im privaten
Haus- und Hobbygarten bestimmt. Sie darf nicht in 6ffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten, an StraBen und in der Land- und Forstwirtschaft
eingesetzt werden. Die Schlauchbox ist ausschlieBlich fir den AuBBen-
einsatz geeignet.

Die Einhaltung dieser Betriebsanleitung ist Voraussetzung flr den
ordnungsgemanen Gebrauch.
Lieferumfang (Abb. A):

Sicherheitshinweise :

ACHTUNG!
- Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung

AQ ~ar
YN

Beachten Sie die Sicherheitshinweise auf dem Ladegerat.

EXPLOSIONSGEFAHR ! Kérperverletzung!
Das Ladegerét darf nicht zum Laden anderer Akkus/Batterien ver-
wendet werden.

Mit dem Ladegerat darf ausschlieBlich der im Steuerteil befindliche
GARDENA Li-lon-Akku geladen werden.

Setzen Sie das Ladegerat niemals Feuchtigkeit oder Nasse aus.

BRANDGEFAHR! Kurzschluss!
Kontakte des Ladegerats nicht mit Metallteilen tGberbricken.

ACHTUNG!!
Die Schlauchbox darf nicht geéffnet werden.

Prifung vor jeder Benutzung:
Fuhren Sie vor jeder Benutzung eine Sichtprifung des Ladegeréts
durch.

Nach starker Belastung Akku vor dem Laden erst abkuhlen lassen.

Ladeende/Lagern:
Lagern Sie das Ladegerat mit ausgestecktem Netzstecker.

Beachten Sie die Sicherheitshinweise auf dem Steuerteil.

BRANDGEFAHR ! Kurzschluss!
Kontakte des Steuerteils nicht mit Metallteilen Gberbriicken.

Prifung vor jeder Benutzung:
Flhren Sie vor jeder Benutzung eine Sichtprifung des Steuerteils durch.

Verwendung / Verantwortung:

Achtung! Wegen der Gefahr kérperlicher Geféhrdung darf das Steuerteil
nicht als Energiequelle fir andere Gerate verwendet werden. Benltzen
Sie das Steuerteil ausschlieBlich fur die dafur vorgesehenen GARDENA
Wand-Schlauchbox Art. 8025.

Elektrische Sicherheit:

BRANDGEFAHR!
Akkus nie in Umgebung von Sauren und leicht entflammbaren
Materialien laden.

Als Ladegerat durfen nur Original GARDENA Ladegerate verwendet
werden. Bei Verwendung anderer Ladegerate konnen die Akkus zerstort
werden und sogar Brande entstehen.

EXPLOSIONSGEFAHR!
Akku vor Hitze und Feuer schiitzen. Nicht auf Heizkdrpern ablegen oder
langerer Zeit starker Sonneneinstrahlung aussetzen.

Akku nur in einer Umgebungstemperatur zwischen 5°C bis 45°C ver-
wenden und laden. Nach starker Belastung Akku erst abkihlen lassen.

Das Ladekabel muss regelmaBig auf Anzeichen von Beschadigungen
und Alterungen (Brlchigkeit) untersucht und darf nur in einwandfreiem
Zustand benutzt werden.

Lagern:

Akku nicht Gber 45 °C oder unter direkter Sonneneinstrahlung lagern.
Idealer-weise sollte der Akku unter 25 °C gelagert werden, damit die
Selbstentladung gering ist. Lagern Sie ihn nie angeschlossen an einem
der Anschlussgerate, um missbrauchlichen Gebrauch und Unfélle zu
verhindern.



LV Sis ir originalas lieto$anas instrukcijas tulkojums no vacu valodas.

Ludzam $So lieto$anas instrukciju rupigi izlasit un ievérot taja ietvertas
norades. Ar §is lietoSanas instrukcijas palidzibu iepazistieties ar izstra-
dajumu, ta pareizo lietoSanu, ka ari drosibas noradijumiem.

DroSibas apsveérumu dél bérni un jauniesi lidz 16 gadiem, ka ar1 per-
sonas, kas nav izlasijusas $o lietoSanas instrukciju, nedrikst lietot $o
izstradajumu. Personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam
drikst lietot produktu, ja tas notiek citu personu klatbutné vai uzrau-
dziba. Béerniem pastavigi jaatrodas uzraudziba, lai nodros$inatu, ka vini
nespéléjas ar izstradajumu.

Noteikumiem atbilstosa lietosana:

Pie sienas uzmontéjama $lutenes rulla karba ar automatisko akumu-
latora Slutenes uzrulléSanas iekartu ir paredzéta darza laistiSanai un
lietoSanai privatos majas un valasprieka darzos. lerici nedrikst lietot
sabiedriskas iekartas, parkos, sporta kompleksos, uz ielam, ka art
lauksaimniecibas un mezsaimniecibas. Diltenes kaste ir piemgrota
vienigi izmantodanai arpus telpam.

LietoSanas instrukcijas prasibu ievéroSana ir ierices pienacigas
lietoSanas obligats priekSnosacijums.

Piegades apjoms (attéls A):

Drosibas noradijumi:

2 UZMANIBU !

- Pirms pienemsanas ekspluatacija
izlasiet lietoSanas instrukciju.

leverojiet droSibas noradijumus, kas atrodas uz ladéetaja.

EKSPLOZIJAS RISKS | Miesas bojajums!

Ladetaju nedrikst izmantot citu akumulatoru / batériju uzladésanai.

Ar ladétaju drikst uzladét tikai vadibas bloka esoSo GARDENA

Li-lon akumulatoru.

Nekad nepaklaujiet 1adetaju mitruma vai slapjuma iedarbibai.

UZLIESMOSANAS RISKS ! Tsslegums!

Ladétaja kontaktus neparvienojiet ar metala detalam.

Parbaude pirms katras lietoSanas reizes:

Pirms katras lietoSanas reizes veiciet ladétaja vizualo parbaudi.

Péc stipras slodzes laujiet akumulatoram atdzist pirms uzladésanas.

UZMANIBU !
Slatenes rulla karbu nedrikst atvért.

Ladésanas beigas /uzglabasana:
Uzglabasanai atvienojiet ladétaju no tikla.
levérojiet drosibas noradijumus, kas atrodas uz vadibas bloka.

UZLIESMOSANAS RISKS ! Tsslegums!
Vaditaja bloka kontaktus neparvienojiet ar metala detalam.

Parbaude pirms katras lietoSanas reizes:
Pirms katras lietoSanas reizes veiciet vadibas bloka vizualo parbaudi.

LietoSana/atbildiba:

Uzmanibu! Miesas bojajumu riska dé| vadibas bloku nedrikst izmantot
ka energijas avotu citam iericém. Izmantojiet vadibas bloku tikai pie sie-
nas uzmontejamajai $lutenes rulla karbai GARDENA, preces Nr. 8025,
kadai tas ir paredzeéts.

Elektriska droSiba:

UZLIESMOSANAS RISKS !

Nekada gadijuma neuzladgjiet akumulatoru skabumu un viegli uzlies-
mojosu materialu tuvuma.

Ka ladétajus drikst izmantot tikai originalos GARDENA ladétajus.
Izmantojot citus ladétajus, akumulatoram var tikt nodariti bojajumi un
pat izcelties ugunsgréks.

EKSPLOZIJAS RISKS!

Pasargajeit akumulatoru no karstuma no uguns. Nenovietot ierici uz
radiatoriem vai neatstat ilgaku laiku zem tieSiem saules stariem.
Lietojiet un uzladejiet akumulatorus apkartéjas vides temperatira no
5°C hdz 45°C. Péc stipras slodzes |aujiet akumulatoram atdzist.
Regulari parbaudiet uzladesanas kabeli, vai taja nav konstatéjamas
bojajumu vai nolietojuma (trausluma) pazimes, un lietojiet ierici tikai
nevainojama stavokl.

Uzglabasana:

Neuzglabajiet akumulatoru temperatira par 45 °C vai zem tieSas saules
staru iedarbibas. Ideali akumulatoru uzglabat temperattra zem 25°C,
lai paSizladeéSanas butu neliela. Nekad neuzglabajiet akumulatoru pie-
slegtu kadai no iericém, lai novérstu neatlautu lietoSanu un negadijumus.
Neuzglabajiet akumulatoru vietas ar elektrostatiku.

Akumulatoru atvert aizliegts.
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Aizturi var parvietot péc nepieciesamibas (attéls B):

1. Nospiediet deblokésanas taustinu @ un nonemiet vadibas bloku @.

2. Ar skrivgrieza palidzibu atvienojiet 2 skrives @ uz aiztura @.

3. ParvietoSanas laika ciesi turiet laistiSanas $|ateni, parvietojiet aizturi
® un aizskrivéjiet ar 2 skrivéem @.

Sienas turekla montaza (attéls C):

Komplekta esosie Kili ir piemeéroti betona sienam (apmetums dz 1
cm). Citam sienam jaizmanto speciali Kili.
1. Atziméjiet caurumus ar sienas turekla palidzibu @, ar 8 mm urbi
izurbjiet caurumus siena un ievietojiet tajos kilus ®.

2. Sienas turekli @ pieskrivéjiet sienai ar 4 skrivém @ (atslégas
izmérs 10 mm) un 4 paliekamajiem gredzeniem @.

3. Slitenes rulla karbu @ uzspraudiet uz sienas turekla @.
4. Nostipriniet §|Gtenes rulla karbu @ ar drosibas atsperi @.
5. Pieslédziet pieslégsanas $lateni @ ddens kranam.

Akumulatora uzladésana vadibas bloka (attéls D/E):
Pirms pirmas lietoSanas reizes akumulatoru ieteicams pilnigi uzladét.

Litija-jonu akumulatoru var ladét jebkura uzladesanas stavokli.
Ladésanas procesu var partraukt jebkura bridi, nesabojajot akumula-
toru (bez atminas efekta).

Uzmanibu!

Parspriegums boja akumulatorus un ladéetaju.

- Pieversiet uzmanibu pareizam tikla spriegumam.

1. Nospiediet deblok&sanas taustinu @ un nonemiet vadibas bloku @.

2. Ladétaju pieslédziet rozetei @.

3. Ladésanas kabela kontaktdaksu @ iespraudiet vadibas bloka @).

Ladésanas kontroles lampina @ Akumulators tiek uzladéts.

deg sarkana krasa:

Ladésanas kontroles lampina @ Akumulators ir pilnigi uzladéts.

deg zala krasa:

(Ladésanas ilgumu skatit. Tehniskajos datos).

4. Virpirms izvelciet ladeésanas kabela kontaktdakSu un tad atsledziet
ladetaju no tikla rozetes.

5. Vadibas bloku (® bidiet S|utenes rulla karbas vadibas bloka fiksatora,
lidz tas ir nofiks€jies.

Lai pilnigi uzladéetais akumulators neizladétos caur ladétaju, péc ladesa-

nas vadibas bloks jaatsledz no ladéetaja.

Apkalposana (attéls F):

Norullésana:

- lzvelciet §luteni l1dz vajadzigajam garumam.

UzrulleSana:

- Ar Slutenes galu ejiet atpakal pie Slutenes rulla karbas un turiet
nospiestu taustinu @, lidz §|Gtene ir uzrulléta lidz vajadzigajam
garumam.

Aizsardzibas funkcija: Ja Slutene ir blokéta vai pilnigi uzrulléta, motors

automatiski izsledzas.

- Ja pieslégsanas $|utene @ tiek atvienota no Gdens krana, uzsprau-
diet pilésanas aizturésanas mehanisma @), lai no $litenes nepilétu
adens.

UZMANIBU ! Nevérst Gidens striiklu korpusa.

LED akumulatora stavokla norade (attéls F):

Akumulatora uzlades stavoklis Tsu bridi tiek paradits, ikreiz nospiezot
taustinu @. Ja akumulators ir uzladéts pilnigi, uzrullé$anu var veikt
apmeéram 25 reizes.

LED 3 deg zala krasa:
LED 2 deg dzeltena krasa:
LED 1 deg sarkana krasa:

Akumulators ir pilnigi uzladéts.

Akumulators ir uzladéets uz pusi.

Akumulators ir gandriz tuk$s un tas

ir jauz-lade.

LED 1 mirgo sarkana krasa: Akumulators ir pilnigi tukSs un tas ir
jauzlade.

Ja akumulators ir gandriz tuk$s (LED 1 deg sarkana krasa), Slateni var

uzrullét vel 1 reizi un akumulators ir jauzladé. Ja akumulators ir pilnigi
tukSs (LED 1 mirgo sarkana krasa), S|uteni vairs nevar uzrullét.

Transportésanas pozicija (attéls G):

Pieslégsanas $|ateni @ uzspraudiet uz pilédanas aizturésanas meha-
nisma @).

Tirisana:

é!ﬂtenes kastei apkope nav nepiecieSama, un to no iekSpuses nedrikst
tirit ar adeni.



Vadibas bloka kontaktus péc vajadzibas notiriet ar sausu auduma

Ekspluatacijas partraukSana:

Uzglabasana/uzglabasanas ziemas laika:

niem.

Pirms sala perioda iestadanas 0ilitenes sienas kasti ar motoru
un vadibas bloku vertikala stavokli novietot no sala iedarbibas
aizsargata vietad. Uzglabasanas vietai jabut nepieejamai bér-

1. Uzladsjiet akumulatoru. Sadi tiks pagarinats akumulatora kalpoga-

nas laiks.

2. Glabajiet akumulatoru un $lutenes rulla karbu sausa vieta, kur nav

iespejama salna.

Akumulatora utilizacija:

Vadibas bloks @) satur litija jonu Sunas, kas péc to ekspluatacijas
termina izbeigSanas nedrikst tikt pievienotas sadzives atkritumiem.

Svariga informacija $kéru

lietotajiem Vacija:

Vacija noteikumiem atbilstoSu utilizaciju nodrosina GARDENA tirdznie-
cibas partneris vai komunals atkritumu savakSanas uznémums.

Traucéjumu novérsana

Traucejums

lespéjamais célonis

Risinajums

Diltene lidz galam
netiek uzbidita.

Slitene nav pareizi
attita.

Didteni zem (dens
spiediena lidz galam
izvilkt ara un, ka
aprakstits sadaia par
ierices lietodanu, lidz
galam attit vaia.

Ladesanas laika
sarkana krasa mirgo
ladesanas kontroles

Ladésanas laika ir
radies traucejums.

Atslédziet un atkal pie-
sledziet uzladésanas
kabeli. Traucéjums

lampina @. tiek atcelts.

Kladina LED @ Parak augsta tempe- | Laujiet atdzist

mirgo sarkana krasa. | ratdra vadibas blokam | (uzgaidiet min. 5 min.).
vai motoram.

Kludaina LED @ Vadibas bloks Sazinieties ar

(deg) sarkana krasa. bojats. GARDENA servisu.

Vadibas bloks @ nav
uzbidits uz $lutenes
kastes.

Vadibas bloku uzbidit
uz Slutenes kastes.

Citu traucéjumu gadijumos, ltdzu, sazinieties ar GARDENA servisu.
Remontu drikst veikt tikai firmas GARDENA servisa nodalas vai
GARDENA autorizétie dileri.

Noréades:

Drodibas apsvgrumu dgi dilitenes drikst nomainit tikai GARDENA

servisa centra personals.

Tehniskie dati
Akumulators
Akumulatora kapacitate
Akumulatora
uzladésanas ilgums
Ladesanas bloks
Tikla spriegums
Nominala izejas strava

5 litija-jonu elementi
1,6 Ah pie 18V

apméram 3 stundas 90
[1dz 4 stundam 100 %

100-240 V/50-60 Hz
600 mA

%
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lapaHTia:

Y rapaHTinHoMy BUNaaKy cepsicHe obcnyroByBaHHA Ana Bac 6e3kowToBHe. KomnaHia GARDENA Hapgae 2-pidHy rapaHTito Ha AaHuin
BMpib (i3 AHA Npoaaxy). LiA rapaHTia nowmploeTbCA Ha BCi HAABHI He[oNiKv Npunagy, Wwo 6ynv BuABMeEHi Yepes aedekTn marepiany abo
BUrOTOBMEHHA. [apaHTiA 3AINCHIOETLCA LWNAXOM 3aMiHW Npunagy, Wo BUNLIOB 3 najy, Ha HOBWI abo LWMAXOM 6€3KOLUTOBHOMO PEMOHTY
HapicnaHoro Bupoby (Ha Haw po3cyn) y pasi AOTPUMaHHA HACTYMHMX YMOB : [pUCTpIli BUKOPUCTOBYBaBCA 3a MPU3HAYeHHAM Ta 3rigHo 3
pekomeHaauiaMy, HaBeAEeHMI B IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii. AHi moKyneLpb, aHi TpeTA ocoba He HamaranMcA PeMOHTYBaTu NpUCTpin. Lia
rapaHTiA BUPOOHMKa He CTOCYETbCA rapaHTiiHMX NO30BIB A0 NocTavanbHMka abo npoaasuA. Y BUNaAKY, KoM NMOBUHHE MPOBOANTUCH
obcnyroByBaHHA BianpasTe AedeKTHWIA NPUCTPI pa3oM i3 Konieto JOKYMeHTa, Lo 3acBiAvye KyniBto, Ta onvcom aedekTy Ha aapecy
CEepBICHOrO LIEHTPY, L0 3a3HayeHa Ha 3BOPOTHIN CTOPOHI. [1icnA BUKOHAaHHA PEMOHTY NpucTpini 6yae Bam NOBEPHEHO 3a Hall PaxyHoK.

Garantie:

in caz de garantie, prestarea de service este gratuiti pentru dumneavoastrid. GARDENA oferé pentru acest produs o garantie de 24 luni
(incepand de la data cumpararii). Aceasta garantie acopera toate defectele aparatului care pot fi dovedite a fi defectiuni de materiale
sau de fabricatie. In timpul garantiei noi vom inlocui aparatul sau vom efectua reparatia acestuia gratis daca sunt indeplinite urmatoarele
conditii: aparatul a fost folosit corespunzator si in concordanta cu instructiunile de folosire furnizorul, cumparatorul sau o a treia parte
neautorizata nu au incercat sa repare pompa. Garantia producatorului nu afecteaza drepturile de garantie cerute de beneficiar de la dis-
tribuitor/ vanzator. Daca aveti orice problema cu Automat GARDENA pentru apa menajera, va rugam sa luati legatura cu Serviciul Clienti
sau sa returnati produsul impreuna cu o scurta descriere a problemei direct la unul din centrele de Service GARDENA listat pe spatele
acestei brosuri.

Garanti: Bu urliin GARDENA tarafindan alindidi tarihten itibaren 2 yil garanti altindadir. Bu garanti triin veya imalat¢i hatasi oldugu ispat
edilen butln agir kusurlarn kapsar. Asagidaki kosullar altinda garanti gergevesinde Uniteyi degistirir veya Ucretsiz tamirini gerceklestiririz.
Uygun sekilde kullanilmasi ve kullanma talimatina uyulmasi zorunludur. Izin veriimemis Gciincii sahislar tarafindan tamir edilmemis.
Kullanicinin bayi ve saticiya kargi mevcut garanti talepleri imalatci firma garantisini etkilemez. Servis durumunda litfen arizal cihazi, alig
belgesinin fotokopisi ve bir hata agiklamasiyla birlikte, posta pulu mevcut sekilde arka sayfada yazili servis adresine génderiniz.

lapaHumnA:

®dupma GARDENA paBa 3a T031 NpoAyKT 2 roAvHU rapaHumA (OT gartarta Ha npogayk6a). ToBa rapaHUMOHHO 06cny>KBaHe ce oTHacA 3a
BCUYKM CbLUECTBEHUN AeheKTr Ha ypeaa, KoUTo MOXe Aa ce AoKaxe, Ye ca NMpUYMHEHU OT rpelluka B MaTepuana unv npousBoacTBeHa
rpewka. lapaHUMOHHOTO 06CNy>KBaHe ce OCbLIECTBABA NOCPEACTBOM NPEfOCTaBAHETO HA U3NpaBeH ypea unu 6e3nnaTteH peMoHT no
Haw n36bop, ako ca cregHuTe ycnosua: YpeabT e 6un M3non3saH NpaBuiiHO 1 B CbOTBETCTBME C MPENOPBbKUTE B MHCTPYKUMATA 3a
ekcnnoartauua. He e npaBeH onuT OT KynyBaya unv TpeTo nvue Aa 6bae PeMOHTUPaH ypeaa. Tasu rapaHuuA Ha NPOU3BOAUTENA He ce
OTHacA 3a CbLUeCTByBaLUNTE U3UCKBAHUA MO rapaHUMOHHOTO 06Cny>KBaHe Ha Tbproseua/npogasada. Mons, B criyyai Ha rapaHUMOHHO
obcnyXKBaHe m3nparteTe 3a Halla cMeTka NoBpedeHUs ypen 3aefHo C Konue OT kacosata 6enexkka 1 onucaHve Ha nospeaata, Ha
ajpeca Ha cepBu3HaTa hvpMa M3nucaH Ha obparTHaTa cTpaHa.

Garancia:

GARDENA pér produktin né fjalé ju ofron 2 vjet garanci (duke

filluar nga data e blerjes). Shérbimi i garancisé né fjalé ka té béjé me té gjitha mangésité esenciale té aparatit, té cilat mund té dokumen-
tohen se jané shfaqur si rrijedhojé e gabimeve té materialit apo té prodhimit. Ky shérbim realizohet duke ju livruar njé aparat pa té meta,
apo duke ju ofruar riparim falas té aparatit gé keni nisur drejt nesh, gjithmoné sipas zgjedhjes soné, por né qofté se jané té pérmbushura
kéto parakushte: Aparati duhet té keté gené trajtuar né ményré té pérshtatshme dhe gjithmoné sipas rekomandimeve té manualit té pér-
dorimit. Nuk duhet té jeté pérpjekur as blerési e as ndonjé person i treté gé té riparojé aparatin. Garancia né fjalé e dhéné nga prodhuesi
nuk i prek té drejtat pér garanci gé mund té drejtohen pérballé tregtarit/shitésit. Né raste t& garancisé, luteni t&€ dérgoni aparatin defekt,
bashké me njé fotokopje té kuponit té blerjes si dhe bashkéngjitur me njé pérshkrim t& mangésive. Dérgesa té niset me bashké me pullén
pérkatése té postés, duke e drejtuar até né drejtim té adresés sé pérshkruar té servisit né anén e pasme.

Garantii:

GARDENA annab sellele tootele kaheaastase garantii (alates ostmiskuupaevast). Garantii hdlmab kdiki olulisi seadmel esinevaid puudusi,
mis on tekkinud materjali- vOi tootmisvigade tagajarjel. Garantii korras tarnitakse ostjale veatu seade voi parandatakse meile saadetud
seade tasuta meie parema drandgemise jargi, kui jargmised tingimused on taidetud: seadet kasitseti asjatundlikult ja kasutusjuhendi soo-
vituste jargi; ostja ega kolmandad isikud ei ole proovinud seadet parandada. Tootja garantii ei puuduta edasimuuja / muuja vastu esitata-
vaid pretensioone. Garantiindudeesitamiseks p66rduge koos ostu tdendava dokumendiga toote mulija voi soovitatud hooldustédkoja
poole.

Garantija:

GARDENA Siam gaminiui suteikia 2 mety garantijg (nuo pirkimo dienos). Garantija taikoma visiems esminiams prietaiso defektams, kurie
akivaizdziai kilo déel medziagos defekty ar gamybos klaidy. |sipareigojama pasirinktinai atsiysti kita kokybiska prietaisg arba atlikti atsiysto
prietaiso nemokama remonta, jei jvykdytos $ios salygos: Prietaisas buvo naudojamas tinkamai ir laikantis Sioje vartojimo instrukcijoje
nurodyty taisykliy. Nei pirkéjas, nei treCiasis asmuo nebandé taisyti Sio prietaiso. Si gamintojo garantija neliecia garantiniy pretenzijy,
reiSkiamy prekybos atstovui/pardavéjui. Atsiradus garantiniam gedimui, praSome grazinti sugedusj prietaisg kartu su pirkimo dokumento
kopija ir gedimo aprasymu jgaliota serviso centrg, nurodyta garantiniame talone.

Garantija:

GARDENA sim produktam sniedz 2 gadu garantiju (sakot no iegades datuma). Si garantija attiecas uz butiskiem iekartas trakumiem, kuri
pieradami attiecas uz materialu vai razoSanas kludam. Ta nodrosSina jaunas, nevainojamas iekartas piegadi vai mums atsutitas iekartas
bezmaksas remontu péc musu izvélas, ja ir izpilditi $adi noteikumi: lekarta ir izmantota saskana ar tas merki un saskana ar lietosanas
instrukcijas noradijumiem. Ne pircéjs, ne treSas personas nav méginajusas iekartu labot. ST garantija neskar pret tirgotaju / pardevéju eso-
§as garantijas prasibas. Garantijas gadijuma ludzu, atsitiet bojato iekartu kopa ar pirkuma ¢eka kopiju un problémas aprakstu, ievietojot
aploksné ar spastmarku, uz aizmuguré noradito servisa adresi.



D Produkthaftung

Wir weisen ausdricklich darauf hin, dass wir nach dem Produkthaftungsgesetz
nicht fur durch unsere Geréate hervorgerufene Schéden einzustehen haben, so-
fern diese durch unsachgeméBe Reparatur verursacht oder bei einem Teileaus-
tausch nicht unsere Original GARDENA Teile oder von uns freigegebene Teile
verwendet werden und die Reparatur nicht vom GARDENA Service oder dem
autorisierten Fachmann durchgeflhrt wird. Entsprechendes gilt flir Erganzungs-
teile und Zubehor.

H Termékfelelésség

Nyomatékosan utalunk arra, hogy a termékfelelésségi torvény értelmében nem
felellink a készulékeink altal okozott karokért, amennyiben ezek szakszer(tlen
javitas kdvetkezményei, vagy ha a cseréket nem eredeti GARDENA - vagy
altalunk kibocsatott alkatrészekkel végzik el és a javitast nem a GARDENA
megbizott szervizei végezték. Ez értelemszszeriien érvényes a kiegészité
részekre és a tartozékokra is.

GB Product Liability

We expressly point out that, in accordance with the product liability law, we are
not liable for any damage caused by our units if it is due to improper repair or if
parts exchanged are not original GARDENA parts or parts approved by us,
and, if the repairs were not carried out by a GARDENA Service Centre or an
authorised specialist. The same applies to spare parts and accessories.

CZ Rugeni za vyrobek

Upozoriiujeme vyslovné na skute¢nost, Zze podle zakona o ruéeni za vyrobky
nejsme povinni rugit za Skody vyvolané nasimi vyrobky, pokud tyto Skody byly
zpusobeny neodbornou opravou nebo v pfipadé vymeény dili nebyly pouzity
nase originalni dily GARDENA, popt¥. dily, které jsme schvdlili, a oprava nebyla
provedena v servisu GARDENA nebo autorizovanym specialistou. Analogické
ustanoveni plati rovnéz pro doplriky a pfislusenstvi.

F Responsabilité

Nous vous signalons expressément que GARDENA n’est pas responsable
des dommages causés par ses appareils, dans la mesure ou ces dommages
seraient causés suite a une réparation non conforme, dans la mesure ou, lors
d’un échange de piéces, les pieces d’origine GARDENA n’auraient pas été
utilisées, ou si la réparation n’a pas été effectuée par le Service Aprés-Vente
GARDENA ou I'un des Centres SAV agréés GARDENA. Ceci est également
valable pour tout ajout de piéces et d’accessoires autres que ceux préconisés
par GARDENA.

SK Zodpovednost za vady vyrobku

Vyslovne zdéraziiujeme, ze podla zakona o ru€eni za vyrobok nie smezodpo-
vedni za 8kody spbsobené nasim zariadenim, ak st spésobené nespravnou
opravou, alebo ak sa nepouzili originalne diely GARDENA alebo nami schvalené
diely a ak nebola oprava vykonana znac¢kovou opravoviiou GARDENA alebo
autorizovanym odbornikom. To isté plati aj pre doplnkové diely a prisluenstvo.

NL Productaansprakelijkheid

Wij wijzen er nadrukkelijk op, dat wij op grond van de wet aansprakelijkheid voor
producten niet aansprakelijk zijn voor schade ontstaan door onze apparaten,
indien deze door onvakkundige reparatie veroorzaakt zijn, of er bij het uitwisselen
van onderdelen geen gebruik gemaakt werd van onze originele GARDENA
onderdelen of door ons vrijgegeven onderdelen en de reparatie niet door de
GARDENA technische dienst of de bevoegde vakman uitgevoerd werd. Ditzelfde
geldt voor extra-onderdelen en accessoires.

GR Yraimiétnra npoiévrog

Kavoupe oadeg 0Tl oUUPWVA PE TOUG VOLOUG TAPAYWYRS TWV TMPOIOVTWY,
dev eipaote uneluBuUvoL yia Kapia {niid mou TPOKANBNKe amd To mpoidv
Hag eav de XPNOLLOTIOMBONKAV Yia OAEG TIG OUVOEDELG ATTOKAELOTIKA KAl
HOVO TA YVNola eEapTtnuata 1 avtaAAakTika Tng GARDENA 1 av 1o 0€pBig
dev npaypatoroindnke oto o€pPlg TNG GARDENA. Ta idla 1oxUouv yia tTa
OUUMANPWHATIKA HEPN Kal Ta ageooudp.

S Produktansvar

Tillverkaren &r inte ansvarig fér skada som orsakats av produkten om skadan
beror pa att produkten har reparerats felaktigt eller om, vid reparation eller
utbyte, andra &n Original GARDENA reservdelar har anvénts. Samma sak géller
fér kompletteringsdelar och tillbehor.

SLO Jamstvo za proizvode

Izrecno opozarjamo, da po Zakonu o jamstvu za proizvode, ne odgovarjamo za
8kode, ki so jih povzrodile nase naprave, v kolikor je bila povzroéena zaradi
nestrokovnega popravila, ali pa pri zamenjavi delov niso bili uporabljeni originalni
nadomestni deli GARDENA oziroma deli, ki jih dovolimo uporabiti in ¢e popravilo
ni bilo opravljeno v servisu GARDENA oz. pri pooblaséenem strokovnjaku.
Ustrezno velja tudi za dele, ki nadgrajujejo napravo in pribor.

DK Produktansvar

Vi ger udtrykkeligt opmaerksom pé at i henhold til produktansvarsloven er vi ikke
ansvarlige for skader forarsaget af vores udstyr, hvis det skyldes uautoriserede
reparationer eller hvis dele er skiftet ud og der ikke er anvendt originale
GARDENA dele eller dele godkendt af os, eller hvis reparationerne ikke er udfert
af GARDENA-service eller en autoriseret fagmand. Det samme geelder for ekstra
udstyr og tilbeher.

RO Responsabilitatea legala a produsului

Mentionam in mod expres ca, in concordanta cu responsabilitatea legala a
produsului, nu suntem raspunzatori de nici un accident provocat de produsele
noastre daca se datoreaza repararii necorespunzatoare sau daca piesele de
schimb nu sunt originale GARDENA sau aprobate de GARDENA, sau daca
reparatiile nu au fost efectuate de un Centru de Sevice GARDENA sau un
specialist autorizat. Aceleasi prevederi se aplica si pieselor de schimb si
accesoriilor.

FIN Tuotevastuu

Korostamme nimenomaan, etta tuotevastuulain nojalla emme ole vastuussa
laitteistamme johtuneista vahingoista, mikali nAmé ovat aiheutuneet epaasian-
mukaisesta korjauksesta tai osia vaihdettaessa ei ole kaytetty alkuperaisia
GARDENA- varaosia tai hyvéksymidmme osia ja korjauksen on suorittanut muu
kuin GARDENA -huoltokeskus tai valtuuttamamme ammattihenkilé. Taméa patee
my®s lisdosiin ja lisdvarusteisiin.

BG OtroeopHocT 3a kauecTBo

M3puyHo noavepTaBame, Ye CbINAacHO 3aKOHa 3a OTFOBOPHOCT 3a Ka4yecTBo, Hue
He HOCMM OTrOBOPHOCT 3a BpeauTe MPUYMHEHN OT HalMTe ypeau, ako CbluuTe ca
MPUYMHEHN OT HEMPaBUMEH PEMOHT UMK Npu NoAMAHATA Ha YacTy He ca u3non-
3BaHu opurmHanHy Yactm Ha GARDENA vnu yactn ogobpeHn oT Hac 1 pemoHTa
He e n3BbpLUeH oT cepBu3 Ha GARDENA unu otopusupaH cneumanuct. CbluoTo
Ba>KV 3a AOMBIHUTENHUTE YacTW U MPUHAANEXHOCTU.

| Responsabilita del prodotto

Si rende espressamente noto che, conformemente alla legislazione sulla respon-
sabilita del prodotto, non si risponde di danni causati da nostri articoli se originati
da riparazioni eseguite non correttamente o da sostituzioni di parti effettuate con
materiale non originale GARDENA o comunque da noi non approvato e, in ogni
caso, qualora l'intervento non venga eseguito da un centro assistenza GARDENA
o da personale specializzato autorizzato. Lo stesso vale per le parti complemen-
tari e gli accessori.

EST Tootevastutus

Juhime teie tdhelepanu sellele, et tootevastutusseaduse kohaselt ei vastuta me
meie seadmete poolt pohjustatud kahjude eest, kui need on tekkinud asjatund-
matu paranduse tagajarjel voi kui detaili vahetamisel ei kasutatud GARDENA
originaalvaruosi ega meie poolt kasutada lubatud varuosi ja kui parandustdid ei
ole teinud GARDENA klienditeenindusspetsialistid ega meie volitatud spetsialistid.
Sama kehtib lisadetailide ja tarvikute kohta.

E Responsabilidad de productos

Advertimos que conforme a la ley de responsabilidad de productos no nos res-
ponsabilizamos de dafos causados por nuestros aparatos, siempre y cuando
dichos dafos hayan sido originados por arreglos o reparaciones indebidas, por
recambios con piezas que no sean piezas originales GARDENA o bien piezas
autorizadas por nosotros, asi como en aquellos casos en que la reparacién no
haya sido efectuada por un Servicio Técnico GARDENA o por un técnico autori-
zado. Lo mismo es aplicable para las piezas complementarias y accesorios.

LT Atsakomybé uZ produkcija

Prasome atkreipti démesj, kad remdamiesi ,Masiny saugos” jstatymu, neatsako-
me uz nuostolius, sukeltus masy prietaisu, jei jie atsirado dél netinkamo remonto,
arba, jei kei€iant dalis, buvo naudojamos neoriginalios GARDENA dalys arba
dalys, kuriy mes neleidome naudoti, o remontg atliko ne GARDENA serviso cent-
ras ar jgaliotas specialistas. Tas pats galioja papildomoms dalims ir priedams.

P Responsabilidade sobre o produto

Queremos salientar que segundo a lei da responsabilidade do fabricante, nés
ndo nos responsabilizaremos por danos causados pelo nosso equipamento,
quando estes ocorram em decorréncia de reparagdes inadequadas ou da sub-
stituicdo de pecas por pecas nao originais da GARDENA, ou pecas nédo auto-
rizadas. A responsabilidade tornar-se-a nula também depois de reparagdes
realizadas por oficinas ndo autorizadas pela GARDENA. Esta restricao valera
também para pecas adicionais e acessorios.

PL Odpowiedzialno$é za produkt

Zwracamy Panstwa uwage, ze nie ponosimy odpowiedzialno$ci za uszkodzenia
naszych maszyn, badz szkody spowodowane ich wadliwym funkcjonowaniem,
powstate na skutek nieprawidtowo przeprowadzonych napraw lub uzycia nieory-
ginalnych czesci zamiennych. Naprawy winny by¢ przeprowadzane tylko przez
punkty serwisowe Husqvarna lub autoryzowane serwisy. Dotyczy to réwniez
czesci uzupetniajgcych i oprzyrzgdowania.

LV Produkta atbildiba

Més skaidri noradam uz to, ka saskana ar Produktu atbildibas likumu, més neat-
bildam par musu iekartu raditiem zaudéjumiem, ciktal tos ir izraisijis neatbilstoss
remonts vai dalu nomaina ar neoriginalam GARDENA dalam vai ne ar misu
noraditajam detalam un remontu nav veicis GARDENA serviss vai pilnvarots
specialists. Tas pats attiecas uz papildino$ajam dalam un piederumiem.
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D EG-Konformitatserklarung

Der Unterzeichnete Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bestatigt, dass
die nachfolgend bezeichneten Gerate in der von uns in Verkehr gebrachten
Ausfliihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicher-
heitsstandards und produktspezifischen Standards erfilllen. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Gerate verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

H EU azonossagi nyilatkozat

Alulirott, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, igazolja, hogy az alabb
felsorolt, altalunk forgalomba hozott termékek megfelelnek az EU elvarasoknak,
EU biztonsagi normaknak és a termékspecifikus szabvanyoknak egyarant. A
készllék vellink nem egyeztetett valtoztatdsa esetén ez a nyilatkozat érvényét
veszti.

GB EU Declaration of Conformity

The undersigned Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, hereby certifies
that, when leaving our factory, the units indicated below are in accordance with
the harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific
standards. This certificate becomes void if the units are modified without our
approval.

CZ ES Prohlaseni o shodé

NiZe podepsana spole¢nost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potvr-
zuje, ze nize oznaceny pfistroj v provedeni, ktery jsme uvedli na trh, splfiuje
pozadavky uvedené v harmonizovanych smérnicich EU, v bezpe¢nostnich
standardech EU a ve standardech pro dany produkt. V pfipadé zmény pfistroje,
ktera nami nebyla odsouhlasena, ztraci toto prohlaSeni platnost.

F Certificat de conformité aux directives européennes

Le constructeur, soussigné : Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, déclare
qu’a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme
aux prescriptions des directives européennes énoncées ci-aprés et conforme aux
regles de sécurité et autres regles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union
européenne. Toute modification portée sur ce produit sans I'accord express de
Husqgvarna supprime la validité de ce certificat.

SK ES Vyhlasenie o zhode

Dolu podpisana spolo¢nost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potvrdzu-
je, ze dalej oznaceny pristroj vo vyhotoveni nami uvedenom do prevadzky spifia
poziadavky harmonizovanych smernic EU, bezpe¢nostnych Standardov EU a
Standardov Specifickych pre produkt. V pripade zmeny pristroja, ktora nebola
nami odsuhlasend, straca toto vyhlasenie platnost.

NL EU-overeenstemmingsverklaring

Ondergetekende Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, bevestigt, dat het
volgende genoemde apparaat in de door ons in de handel gebrachte uitvoering
voldoet aan de eis van, en in overeenstemming is met de EU-richtlijnen, de
EU-veiligheidsstandaard en de voor het product specifieke standaard. Bij een niet
met ons afgestemde verandering aan het apparaat verliest deze verklaring haar
geldigheid.

GR MoTtomoinTiko cupgwviag EK

H unoyeypappévn: Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden mioTorolel 0Tt
TA HNXAVAHATA TOU UTtodelkvUovTal KAaTwlt, 0Tav pelyouv anod To £pyooTa-
olo, eival KaTaokeuaopeéva oUpdwva pe Tig odnyieg ™G Eupwraikng
Kolvotntag, Ta KolvoTikd mpoTtuta acpaleiag Kal Tig nmpodlaypadeg. Auto
TO TULOTOTOINTIKO deV LOXUEL OE TIEPIMTWOT TOU TA TPOIOVTA TPOoTononeolv
XWPIG TNV £yKPLON Hag.

S EU Tillverkarintyg

Undertecknad firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, intygar harmed
att nedan ndmnda produkter éverensstammer med EU:s direktiv, EU:s sékerhets-
standard och produktspecifikation. Detta intyg upphér att gélla om produkten &nd-
ras utan vart tillstand.

SLO Izjava o skladnosti s pravili EU

Podpisano podijetje, Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potrjuje, da v
nadaljevanju navedena naprava v razlicici, ki smo jo poslali na trg, izpolnjuje

zahteve smernic EU, varnostnih standardov EU in standardov tovrstnih proiz-
vodov. Izjava ne velja za spremembe na napravi, ki niso opravljene v soglasju
Z nami.

DK EU Overensstemmelse certificat

Undertegnede Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bekreefter hermed, at

enheder listet herunder, ved afsendelse fra fabrikken, er i overensstemmelse med
harmoniserede EU retningslinier, EU sikkerhedsstandarder og produkt-specifikati-
onsstandarder. Dette certifikat traeder ud af kraft hvis enhederne er andret uden

vor godkendelse.

RO UE - Certificat de conformitate

Prin prezenta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, certifica faptul ca, in
momentul in care produsele mentionate mai jos ies din fabrica sunt in concor-
danta cu directivele UE, standardele de siguranta UE si standardele specifice

ale produsului UE. Acest certificat devine nul in cazul modificarii aparatului fara
aprobarea noastra.

FIN EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden vakuuttaa, etta
allamainitut laitteet tayttavat tehtaaltamme lahtiessaan yhdenmukaistettujen
EY-direktiivien, EY-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten standardien vaati-
mukset. Laitteisiin tehdyt muutokset, joista ei ole sovittu kanssamme, johtavat
tdméan vakuutuksen raukeamiseen.

I Dichiarazione di conformita alle norme UE

La sottoscritta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, certifica che il
prodotto qui di seguito indicato, nei modelli da noi commercializzati, € conforme
alle direttive armonizzate UE nonché agli standard di sicurezza e agli standard
specifici di prodotto. Qualunque modifica apportata al prodotto senza nostra
specifica autorizzazione invalida la presente dichiarazione.

BG EC-Oeknapauuna 3a CboTBeTCTBUE

Moanucanara cdmpma Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden aeknapvpa,
ye onucaHuTe Nopony ypeaw, nycHaty B npoaaxba cbrnacHo Hawara cneuu-
hUKauma, N3MbAHABAT U3NCKBAHUATA HA XapMOHU3upaHuTe EC-ampekTuem,
EC-cTtaHaapTi 3a 6€30MacHOCT U creumnduyH1Te NPON3BOACTBEHN CTaHAAPTU.
Mpu NpomAHa Ha ypeaa, KOATO He e CcbifacyBaHa C Hac, Tasu Aeknapauva ryéu
CBOATa BaNMAHOCT.

EST ELi vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu Husqgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden kinnitab, et kirjeldatud

seade vastab meie poolt ringlusse viidud kujul ELi harmoniseeritud direktiividele,
ELi ohutusstandarditele ja tootega seotud standarditele. Meiega kooskdlastamata
muudatuse tegemise korral seadmel kaotab see deklaratsioon kehtivuse.

E Declaracion de conformidad de la UE

El que subscribe Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, declara que la
presente mercancia, objeto de la presente declaracién, cumple con todas las
normas de la UE, en lo que a normas técnicas, de homologacién y de seguridad
se refiere. En caso de realizar cualquier modificacion en la presente mercancia
sin nuestra previa autorizacion, esta declaracion pierde su validez.

LT ES Atitikties deklaracija

Pasira$anti Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden patvirtina, kad Zemiau
nurodyti prietaisai ir jy modeliai, kuriuos paleidome | apyvarta, patenkina harmoni-
zuotas ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus.
Atlikus bet kokj prietaiso pakeitima, kuris néra suderintas su mumis, $i deklaracija
praranda galiojima.

P Certificado de conformidade da UE

Os abaixo mencionados Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, por este
meio certificam que ao sair da fabrica o aparelho abaixo mencionado esta de
acordo com as directrizes harmonizadas da UE, padroes de seguranca e de
produtos especificos. Este certificado ficara nulo se a unidade for modificada
sem a nossa aprovagao.

PL Deklaracja zgodnosci Unii Europejskiej

Nizej podpisany Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potwierdza, ze
ponizej opisane urzadzenie w wykonaniu wprowadzonym przez nas do obrotu
spetnia wymogi zharmonizowanych wytycznych Unii Europejskiej, standardéw
bezpieczeristwa Unii Europejskiej i standardéw specyficznych dla danego pro-
duktu. W przypadku wprowadzenia zmian nie uzgodnionych z nami wyjaénienie
to traci swoja waznos$é.

LV ES-atbilstibas deklaracija

Parakstijusies Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, Vacija apstiprina, ka
sekojosi apzimétas iekartas, kuras més izplatam, sava izpildijuma atbilst harmo-
nizétajam ES direktivam, ES droSibas standartiem un produkta specifiskajiem
standartiem. Ar misu neapstiprinatam izmainam iekarta st deklaracija zaudé
savu derigumu.
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Laitteiden nimitys:

Descrizione del prodotto:
Descripcion de la mercancia:
Descricao do aparelho:

Opis urzadzenia:

A készllék megnevezése:
Oznaceni pfistroje:

Oznacenie pristroja:

Ovopaoia TNG CUCKEUNG:
Oznaka naprave:
Descrierea articolelor:
O60o3HaveHve Ha ypeauTe:

Seadmete nimetus:
Gaminio pavadinimas:

lekartu apzimejums:

Akku-Wandschlauchbox
Roll-up automatic Li-lon
Dévidoirs box muraux sur accu
Accu-wandslangenbox
Batteridriven vaggslangbox
Akku-veegslangeboks

Akkukayttdinen seindéan
kiinnitettéava letkukela

Avvolgitubo da parete ad
accumulatore

Soporte portamanguera mural
con Accu

Caixa de parede para mangueira
com bateria

Bebna nasciennego ze zwijaczem
akumulatorowym

Akkumulatoros tdmlédoboz

Akumulatorovy nasténny box na
hadici

Akumulétorovy nastenny box na
hadicu

Aveun Toixou, He pratapia
Aku-stensko ohisje za cev
Tambur cu furtun cu acumulator
CTeHHa KyTuA 3a HaBuBaHe Ha
MapKy4 — akymynaTopHa

Seinale kinnitatav akuga voolikupool
Akumuliatoriné sieniné zarnos
dezuté

Pie sienas uzmontéjama Slutenes
rulla karba ar akumulatoru

Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung:
Year of CE marking:

Date d’apposition du marquage CE :
Installatiejaar van de CE-aanduiding:
CE-Markningsar:

CE-Meerkningsar:

CE-merkin kiinnitysvuosi:

Anno di rilascio della certificazione CE:
Colocacion del distintivo CE:

Ano de marcacéo pela CE:

Rok nadania znaku CE:

CE bejegyzés kelte:

Rok pfidéleni znacky CE:

Rok pridelenia oznacéenia CE:

'ET0G miotomnoinTikoU mowdtntag CE:
Leto namestitve oznake CE:

Anul de marcare CE:

[oanHa Ha noctaBAHe Ha CE-mapkupoBka:
CE-margistuse paigaldamise aasta:
CE- markejuma uzlikSanas gads:

Metai, kuriais pazenklinta CE-Zenklu:

2012

Typ: Tipusok:
Type: Typ:
Type : Typ:
Typ: TlUnog:
Typ: Tip:
Type: Tipuri:
Tyypit: Tunose:
Modello: Tudbid:
Tipo: Tipas:
Tipo: Tipi:
Typ:

35 roll-up automatic Li-lon

EU-Richtlinien:
EU directives:
Directives européennes :
EU-richtlijnen:

EU direktiv:

EU Retningslinier:
EY-direktiivit:
Direttive UE:
Normativa UE:
Directrizes da UE:
Dyrektywy UE:
2004/108/EC
2011/65/EC

Art.-Nr.: Cikkszam:
Art. No.: C.vyr:
Référence:  C.vyr:
Art. nr.: Kwd. No.:
Art.nr. : St. art.:
Varenr. : Nr art.:
Art.-n:o.: ApT.-Ne :
Art. : Toote nr:
Art. N2: Gaminio Nr.:
Art. N2: Art.-Nr.:
Nr art.:

8025
EU szabvanyok:
Smérnice EU:
Smernice EU:

Mpodlaypadég EK:
Smernice EU:
Directive UE:
EC-avpekTuBu:

ELi direktiivid:

ES direktyvos:
ES-direktivas:

93/68/EC
2006/42/EC

Hinterlegte Dokumentation::
Deposited Documentation::

Documentation déposée :

GARDENA Technische Dokumentation
E. Renn 89079 Ulm

GARDENA Technical Documentation
E. Renn 89079 Uim

Documentation technique GARDENA
E. Renn 89079 Ulm

Harmonisierte EN:

DIN EN ISO 12100

Ulm, den 27.11.2012
Ulm, 27.11.2012

Fait a Ulm, le 27.11.2012
Ulm, 27-11-2012

Ulm, 2012.11.27.

Ulm, 27.11.2012
Ulmissa, 27.11.2012
Ulm, 27.11.2012

Ulm, 27.11.2012

Ulm, 27.11.2012

Ulm, 27.11.2012r.

Ulm, 27.11.2012

V Ulmu, dne 27.11.2012
Ulm, 27.11.2012

Ulm, 27.11.2012

Der Bevollméachtigte
Authorised representative
Représentant Iégal
Gemachtigde

Behorig Firmatecknare
Teknisk direktor

Valtuutettu edustaja
Rappresentante autorizzato
Representante autorizado
Representante autorizado
Uprawniony do reprezentacji
Meghatalmazott
Zplnomocnénec
Splnomocnenec

NGOG EKTIPOOWTIOG TNG
eTaipiag

Ulm, 27.11.2012
Ulm, 27.11.2012
Ynwm, 27.11.2012
Ulm, 27.11.2012
Ulm, 2012.11.27
Ulma, 27.11.2012

Vodja tehni¢nega oddelka
Conducerea tehnica
YnbnHomoLleH

Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

Keidiood @ura

Reinhard Pompe
Technical Manager
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Deutschland / Germany
GARDENA GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 - Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husqvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-90
consumer.service@
husqvarna.at

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 27209212
Mail: info@gardena.be

Bosnia/Herzegovina
SILK TRADE d.o.o0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 TeSanj

Brazil

Husqgvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 19 andar

Sao Paulo - SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

XyckBapHa Bbvnrapna EOOL
Byn. ,Anapen llanyeB” N° 72
1799 Cocpua

Ten.: (+359) 02/9753076
www.husqvarna.bg

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 90579293 30
info@gardenacanada.com

Chile

Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330

Temuco, Chile

Avda. Valparaiso # 01466
Phone: (+56) 45 222 126
Zipcode: 4780441

54

China

Husqgvarna (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd.

No. 1355, Jia Xin Rd.,

Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai

201801

Phone: (+86) 21 59159629
Domestic Sales
www.gardena.com.cn

Colombia

Husqvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogota, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husqvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.o.o.

Josipa Lon¢ara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t-com.hr

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:
800100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA /Husqvarna
Consumer Outdoor Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003

S-200 39 Malmo
info@gardena.dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5 %

Esquina Copal II.

Santiago, Dominican Republic
Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de Agosto
Quito, Pichincha

Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec

Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku kila
Rae vald

Harju maakond

75305 Estonia
kontakt.eti@husqvarna.ee

Finland

Oy Husqgvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

GARDENA France

Immeuble Exposial

9-11 allée des Pierres Mayettes
ZAC des Barbanniers, B.P. 99
-F- 92232 GENNEVILLIERS
cedex

Tél. (+33) 014085 30 40
service.consommateurs@
gardena.fr

Georgia

ALD Group
Beliashvili 8
1159 Tleilisi

Great Britain
Husqgvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece

HUSQVARNA EAAAZ A.E.B.E.

Yr/pa Hpaiotou 33A

Bt Me. Kopwrtiou

194 00 Kopwrti ATTIKNG
V.A.T. EL094094640

Phone: (+30) 210 6620225
info@husqvarna-consumer.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezred u. 1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
ooj@ojk.is

Ireland

Husqgvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Italy

Husqvarna ltalia S.p.A.

Via Como 72

23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
info@gardenaitalia.it

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt
Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqgvarna Latvija
Consumer Outdoor Products
Bakuozu iela 6

LV-1024 Riga
info@husqgvarna.lv

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 401401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 5210000
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410

support.nz@husqvarna.co.nz

Norway

GARDENA
Husqgvarna Consumer
Outdoor Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vestby
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Peru S.A.

Jr. Ramén Carcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husqvarna.com

Poland

Husgvarna

Poland Spétka z 0.0.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 2233096 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603

Bucuresti, S1

Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia

000 ,XyckBapHa“
141400, MockoBckas 0611.,
. XUMKW,

ynuua JlennHrpaackan,
BnageHve 39, cTp.6
BusHec LeHTp

~XnMkn BuaHec Mapk*,
nometleHne OB02_04

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg

Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

149 00 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-90
consumer.service@
husqvarna.at

South Africa

Husqgvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husqvarna Espafa S.A.
C/Basauri, n° 6

La Florida

28023 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname — South America

Sweden

Husqgvarna AB
S-561 82 Huskvarna
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 848 800 464
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA Dost Dis Ticaret
Mimessillik A.S.

Sanayi Gad. Adil Sokak
No: 1/B Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 3893939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine / YkpaiHa

TOB «XycBapHa YkpaiHa»
Byn. Bacunbkiscbka, 34,
odpic 204-r

03022, Kviis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel: (+598) 2203 1844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacion Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

8025-20.960.03/0213
© GARDENA
Manufacturing GmbH
D-89070 Ulm
http://www.gardena.com
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